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Dumonata infiormada k"i kulurra revuo

REDAKCIA KOMITATO :

Sekretario :

f ean-Paul Guillot, 21, rue des Aubépines

86 - Poitiers

ENHAVO
El Grésillon

Komitatanoi : Esperanto tra la mondo A. Frangeul

Pierre Eabûn

Pierre Chevalier

Simone Guillot

Jugoslavio : La groto de Postoina

Globludo

La Eranda malsato

Lr rcprcso de artikolo el nia rwuo cttls
permesita post interkonsento, kun la redakcio.

Oni bonvolu êiam citi la nomon « Kulturai Ka-

ieroj » kaj sendi ekzemplcron dc la revuo aü

gazeto en kiu aperis la koncerna rcprcsaio.

La nekonato P. Boulogne

Poemoj S. Srokowski (Trad. J. Smykalskil

Por via distro

KULTURAf KAfERO|

KULTURAf KAIERO|

ne similas, ne similoe 3l aliai Revuoj.

spegulos la vivon de nia Esperantrsta Kulturdomo.

publikigos la plei gravain prelegojn aüditain de niaj vizitintoj, kai artiko
loin de diverslandaj eminenta j esperantistoi .

KULTURAI KA|ERO|

KUT.TURAI KAIEROI
rcspondos al gramâtikei demandoi.

KULTURAf KAfEROI
prczentos konkursoln, kaj diversajn amuzaiojn.

Ni deziras ke « Kulturai Keieroi » plaêu ai vi. Sendu viain sugestoin, kai kritikoin



KULTURAJ KAJEROJ

deziras al ôiui siaj amikoj feliôain
l

tagojn dum la venonta iaro.

Ë,(, q&o;'ll"t.
Fine de oktobro la Konsilio de la Esperanto-Domo preparis la programon de la venonta !aro.Gi decidis kelkajn ôan§oin pli malpli gravain. En 1974 la somera programo konsistos el nur tri

periodoj trisemajnaj. La unua kaj la tria estos êefe dediêitai al kursoi diversnivelaj ; la dua al cikto
de prelegoi kun du aü tri ôefaj -temoi. Dum tiu dua- periodo ketkaj ekskursoj ilustrôs tiuln temoin.

- Prl, lg PrintemRa periodo. fine de _marto, okazos speciala seminario-por informatio kai fô.r-
mad_o de la Esp.-instruantoi. La programo de tiu periodo konsistos el prelegoj pri instruado, [eda.
gogio, 

_ 
metodologio kai kursoi. En nia espero §i estos la unua pa§o al loi"rnado de grupo, kiel

eble plej granda da Esp.-instruantoi pretaj instrui la lingvon laü la metodoj uzatai por lalnstruo de
naciaj lingvoi.

Samtempe, -sed nur dum parto de la seminario okazos la Printempa Kultura Semajno orga-
nizita de la iunai francaj esperantistoi sub la aüspicioj de U.F.E.. Kompreneble ni esperâs, ke 

-la
geiunuloi multnombro ôeestos kai ankaü partoprenos almenaü parton de la seminarla programo.
ll devas konscii ke ili mem estos la instruanto! dum la venontaj jaroj, ke ili havas grandan rolon
por ludi ankaü sur la instru-kampo. En la lerneioi, en êiuj landoi, iunaj instruistoj esploras la
instrumetodoin de naciai lingvoj kai faras eksperimentoin. La Esp..instruantoi kai instruonioi devas
lerni nretodologion. Ankaü tiarnanlere ili helpos la junularon kaj Iaboros por la disvatïgo de espe-
ranto.

_Xio! iary dirite en !a antaüa numero de la revuo, unu el la êeIaj zorgoj de la responde.
culoi de Grésillon estas krei kadron taügan por la kursoj kai por la organizado de specialaj semi-
narioi po1 Esp.-instruantoi. La prelegsalono gstos utiligebla eble dum la printempo, certe ei iulio.
Dank'al la aoado de la .. Association Culturelle " kaj la malavareco de multaj amikoj jam multo
estas farita. Restas la internai instalaioi por fari. Taüga plenumo de la bezonoi postulâs daülran
financan helpon. Jam êiutage alvenas sumoj, sumetoj, kiuj permesas al ni pensi, ke ta esperan.
tist-oi kompren_as, !." ili helpas ne nur al plibonigo, al plikomfortigo de la grezijo.naj instalaloj
-.ed ankaü, sed êefe ebligas nin iri pluan pa§on sur la vojo al kreado de Esp..instruaniaro, nefra
kondiêo de disvastigo de la universala lingvo en la oficialaj lerno-programoj.

ALVOKO POR LA KASTTLO DE GRESILLON
La Kultura Asocio de la Kastelo Grésil-

lon, 49150 Baugé, Francujo, alvokis, pasintjare,
la esperantistaron por la konstruado de ôam-
brego por prelegoj kaj kursoj.

Jam kun la sumoj ricevitaj oni povis ko-

vida materialo estos bonvena, ankaü tabloj,
tabuloj, k.t.p...

La Kultura Asocio de la Kastelo Grésil-
lon alvokas la esperantistaron por la dua kaj
lasta parto de la laboro por la ôambrego.

Oni povas sendi la donacojn, eô modestajn
al la kasisto S-ro Coussé lvlaurice, 11, rue
Alain-de-Rougé, 7230A Sablé-sur-Sarthe (Fran-
cuio), aü per poSta §iro al " Association Cultu-
relle du Château de Grésillon " 2.512.77 Nantes.

Bené LLECH-WALTEH.

menci la laborojn, sed se la muro
estas nun en bona vojo, mankas
por garni la ôambregon.

Por aüdi prelegojn oni bezonas sidigi la
ôeestantojn, por fari interesajn kursojn aüd-

j kaj plafonoj
la materialon
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ANONCITAJ EKSKURSOJ DUM LA KONGRESO
DE I-IAMBURGO

Dum Ia kongreso, okazos du tuttagaj ekskursoj : unu
trajne kun dancvagonaro kaj restoracio al baltmara stran-
do, la alia Sipe sur la rivero Elbe al la urbeto Glückstadt.
En Hamburgo mem ekzistas ankaü abundo da vidindajoj :

haveno, malnovaj kvartaloj, Iageto kun promenboatoj,
best§ardeno, k.t.p....

SOMEBAJ UNIVERSITATAJ KURSOJ EN LIEêO
EN 1974

La dua sesio de la Somerai Universitataj Kursoj
(S.U.K.) okazos de la 4a §is Ia 25a de aügusto 1974
en la Universitato de Lie§o (Belgujo). La programo am-
pleksos la fakojn " socio-lingvrstiko ", " biologio ,, " ke-
mio ".

La jenaj prelegantoj estas jam anoncitaj : Prof.
Szerdahelyi (Universitato de Budape§t), D-ro Ralph A.
Lewin (lnstituto de Oceanologio, Universitato de Kali-
fornio) , D-ro Carl Stop-Bowitz (Universitato de Oslo),
D-ro Sin'itirô Kawamura IUniversitato de Kagawa, Japa-
r,'riol, proi. Balech (Argentina Nluzeo de Natursciencoj).
Skribi por infornro al : Someraj Universitataj Kursoj,
B"P. 9, 8-4000 Liège, Belgujo.

LA ESPERANTO.FAKO EN BUDAPESTA
TJNIVERSITATO

Tiu oficiala fako estas, kiel konate, gvidata de Prof.
S. Szerdahelyi.

Ekde la dua studjaro, studentoj kiuj deziras frek-
venti la kursojn de esperantaj lingvo kaj literaturo, pg-
vas komenci per « Enkonduko al esperanls s1rrdo » (kiu
ne ankoraü estas oficiala kurso).

Tiuj kiuj volas oficiale studi esperantologion, vizitas
kurson kiu daüras du jarojn.

Entute, la studentoj partoprenas 390 instruhorojn,
4. kolokvojn kaj unu ekzamenon. Krome, ekzistàs
" Scienca Student-rondo ". En la fako trovi§as 27
studentoj fkaj 10 en koresponda sekcio).

CINA DELEGACIO EN LA JAPANA KONGRESO
Tri ôinaj esperantistoj partoprenis la 60an kongreson

de japanai esperantistoj, en Komeoka, dum aûqusto,
kun pli ol 750 ôeestantoj de Japanujo kaj eksterlando.

LA PREZIDENTO DE F,R. GERMANUJO
AKCEPTIS ESPERANTAN DELEGACION

S-ro Gustav Heineman, prezidento de Federala Bes-
publiko Germanujo havis aüdiencon en Bonn por kvar-
pêrsona delegacio de Germana Esperanto-Asocio.

Antaüe, Ia delegacio vizitis la [Vinisterion pri Edu-
kado kaj Scienco por renkonti la departementestron
D-ro Rommel kaj la prilaboranton de la fako Esperanto.
Tiu departemeRtô respondecas pri lernejaj eksperimen-
toj.

Oni anonois ke la ministro, S-ro von Dohnany estos
la Alta Patrono de la venontjara universala kongreso
en Hamburgo

kiun li lernis kiam li estis knabo kaj §is nun kom-
prenas. Lia patro estis agema esperantisto.

La delegacio donacis la unuan esperantan verkon
aperintan en Israelo : " Verkoj de H. Heine ".

DUM LA JUNULARA MONDFESTIVALO
Kvin-deko da gejunulo.i de 6 Iandoj kunvenis en

esperantista kunveno dum la Junulara lt/londfestivalo en
Orienta Berlino, dum aügusto. Ivlultaj afiSoj de T.E.J.O.
pri kultura imperialismo estis gluitaj.

LA SOGIALISTOJ KAJ ESPERANTO
La ltala Socialdemokrata Partio (P.S.D.l.) sendis

Ieteron en itala kaj esperanta lingvoj al ôiuj partioj
aliQintaj al la Socialista lnternacio por ke tiuj partioj
havu favoran sintenon por ltala propono kiu sugestos la
adopton de Esperanto en la rilatoj inter socialistaj orga-
nizoj, propono diskutota dum kunveno de la lnternacio.
Socialistaj esperantistoj agu ankaü en viaj propraJ
landoj !

LA PUPTEATBA INTERNACIA FESTIVALO
De Ia 1-a §is la 6-a de Oktobro disvolvi§is sur Ia

scenejoj de Zagreb, Sisak kaj Karlovac en Jugoslavio,
la VIa Pupteatra lnternacia Festivalo. Partoprenis kaj
ludis en Esperanto trupoj el Pollando, Hungario, Bu-
manio, Bugario kaj Jugoslavio.

Samtempe, inianan renkonti§on partoprenis gekna-
boj-esperantistoj el ltalio, Cekoslovakio, Hungario kaj
Jugoslavio (43 entute).

Bedaürinde, pro ne sufiôa subteno de la esperan-
tistoj kaj fortaj atakoj enlande kontraü la uzo de Espe-
ranto, la estonto de tiu festivalo estas necerta.

Nova pruvo ke, ôefe sur la internacia tereno, Ia
esperantistoj absolute devas ôiam agadi konkorde kaj
unuece !

... KAJ §AME LA ISRAELA PREZIDENTO
Komence de Septembro, la prezidento de Israelo,

S-ro Efraim Kasir akceptis esperantan delegacion. La
prezidento esprimis simpation al la internacia lingvo,

SCIENCISTOJ KAJ LA LINGVO INTEBNACIA
La ôeka revuo * veda a zivot , (La vivo kaj Ia

scienco), eldonata de la Akademio de ôekoslovakio,
publikigis plurajn artikolojn de Ia lingvosciencistol
de la universitato de Brno, Arno§t Lamprecht ka1 [t/irrek
Ôejka, tre favorajn al Esperanto.

.-RESTADO EN G.D.R.
Dum la somero de 1974, la franca Esperantista La-

bor-Federacio (179, rue Ordener, 75018 Paris) organizos
dusemajnan restadon, je moderaj prezoj, en Germana
Demokratia Respubliko.

ANTAÜ 75 JAROJ NASKIêIS U.F.E.
De Beaufront kreis la " Union Française pour l'Espe-

ranto " en 1 B9B. Tiu U.F.E. cirganizis la unuan universa-
lan kongreson en 1905 en Boulogne-sur-Nler. En tiu da-
trevena jaro, U.F.E. inaüguris novan sidejon 4 bis, rue-de la
Cerisaie, 75004 Paris, kaj festis la eldonadon en la.kolek-
to Assimil de perdiska kurso': . l'Esperanto sans peine ",

LIBRO REELDONITA
Dansk Esperanto Forlag jus reeldonis " Patroj kaj

filoj " de Turgenjev, en la traduko de " klasika espe-
rantista aütoro " : K. Bein (Kabe).
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JUGOSLAVIO LA GROTO DE POSTOJNA
Longa je 20 km. el kiuj 7 km. estas viziteblaj de Ia

turistoj. Kalko §tonaj plâtajoj, altaj je 300 §is 600 m.
superstaras la basenon de la rivero Pivka. Antaü milionoj
da jaroj, la tereno-faldi§oj okazigis rompadojn, kaj la Pivka
parte perdi§is en la subgrundon. Dum kelkaj centmiloj
da jaroj, la pluvakvo, kiun oni estimis je 1 600 litroj po
M2 ôiujare, infiltri§is en la fendetojn, unue nevideblajn,
ilin lar§igis en fendegojn kaj formis grotojn kaj subte-
rajn koridorojn. Survoje la akvo, Sar§ita je karbona diok-
sido, sorbas kalkon (1 litro entenas 1/10 da gràmo)
kiun §i postlasas en la groto sub formo de stalaktitoj
kaj stalagmitoj.

okaze de Pentekosto. La 12-an de septembro 1965
0i estis nomata Ôambro de la Kongreso, ôar 500
speleologoj el la tuta mondo êi tie kunvenis.

La elektra lumigo reliefigas Ia alton de la ôambroj,
Ia mallar§econ de unu tratrejo, la strangajn formo.;n
de Ie rokoj al kiuj la homoj donis tamiliarajn nomojn.

Jen la fin-stacio. De nun ni sekvas, piede, nian
gvidiston. Lia gvidista kaskedo ne gravigas lian junan
viza§on. Kun torôo ôe mano, per grandaj lantaj paSoj,
zorgema je nia pli malpli lerta irado, li direktas niajn
rigardojn tien kaj ôi tien al tiu fea pejzaoo. Ni eska-
ladas la Grandan [Vlonton kaj ôirkaüiras enormajn blo-
kojn, kiuj falis de la vastega plafono antaù 100 000 iaroj,
Tiu plafono situas 300 metrojn super niaj kapoj kaj
sen apogarkajoj. Nia vojeto serpentumas tra vera arbaro
de stalagmitoj kaj stalaktitoj. Tamen tiuj ôi estas raraj
kaj lanco-formaj. Jen la ôielskrapuloj altaj je 16 m., Iâ
Kristnasko-Patro, la Testudo, la Koko, la Ruinaio de
Kastelo, la Mumioj, Ia Kolono, la Faldumita Kurte-no, Ia
Baldakeno, la Turo de Pizo, la Makaronioj.

. La kunkreskajoj estas ru§etaj, verdetaj laü la grun-
doj trairitaj de la akvo ; jen la ôambro de Tigrô, la
Ru§a ôambro. En la Blanka ôambro, en la Vintro-
ôambro, sur la grandega Brilianto scintilas pura blan-
keco. Maldikaj kalkaj tuboj resonas, kiam oni ilin fra-
petas. Bariero laüiras abismon; la Rusa Ponto, kons-
truita de rusaj.. kaptitoj dum la Unua lvlond-milito, 0in
transp. âSas. Kelkaj kolonoj iras de tero §is plafon-o ;
aliaj bezonos ankoraü multajn akvogutojn antaü ol esti
finitaj.

La akvo obtuze mu§as en Ia profundaioj; ôi tie
0i, gutope, fluetas kaj formas flakojn en kiujn la vizi-
tantoj Îetas moneron, simbole al ebla reveno. En
tiu loko, senfine, akvo detruas kaj konstruas.

Jen la ôambro de Ia koncertoj. Kiam ekstere pluvas,gi estas abunde akvumita. Kiam la vetero estaé bela,
§i permesas, pro sia bonega akustiko, koncertojn vo.
ôajn kaj instrumentajn.

La gtroto de Postojna.estas lulilo de la biospeleolo-
gio ; §i liveris al la entomologoj kavernajn specimenojn
0is tiam .nekonataj. Luka Ceô ôi tie kâptis' la unuàn
kavernan koleopteron.

Ni haltas antaü malgranda baseno, en kiu nagetas
proteoj. Jam en 1768 tiu amfibiulo interesis la scien-
cistojn.

- El Ia tre malproksima biologia pasinteco la proteo
rifu§is en Ia subgrundon, kie si perdis sian vidkapablon.
La .juna proteo havas. atrofiitajn okulojn, kiuj, 

-ôe 
Ia

adoltulo, malaperas sub la travidebla hdüto, trâ kiu, Ia
besto sentas la lumon. En Ia akvo si spiras per brankoj
sed .en la. profundajoj de la Tero- §i 

' spira's pere dé
sakoj similaj je pulmoj. lli reprodukiisai per 'ovoj 

aü
naskas vivantajn toojn. La proreu v v. rfl , I o rl,
neatingeblaj profundajoj; nur la akvo-altisol de la pivkà
ilin alportas .pli supren. La gvidistoj iras ilin serôi por
ilin.montri al la turistoj. Sed nur 10-12 tagojn ili poüas
resti en la baseno; post pli longa temub- ili mortos.
Neces-as ilin repo.rti. pli profunden. Ni sentas kompaton
por tiu rozeta, delikata reptilio ; ankaü, ôi malfdrmas
pordon sur la nekonateco de la malproksima pasinteco.
Ôu tiu besteto estas dekadenca speciô rifusinta profunde
en la Tero sekve de kelka kataklismo ?- ôu si estas
transiro- inter la fi§oj kun brankoj kaj la mamuloj kun
pulmoj ?

En tiu groto iom anqordona, oni sentas Ia uezon
de. la Naturo.. Dum jarmiloj si transformis Ia grundojn
kaj konservis la vivon §is ekstrema ebleco.

VIZITOJ DE LA GBOTO

La unuaj vizitantoj trovis ôi tie bestajn ostarojn el la
glacia epoko, kaj uzilojn el ostoj kaj Stonoj, kiuj elvokas
la homojn, kiuj §irmi§is en la kavernoj.

Oni eniras en Ia koridon de la l',,4alnovaj Subskriboj ;

tiuj ôi dati§as de la 13-a jarcento. La 17-a jarcento Iasis
lakontojn de la tiamaj vlzitanto;. La priskriboj de Valvasor
estas " fantastaj kaj superplenaj je hororaj bildoj ". En
1748 la matematikisto J. Nagel desegnis la unuan planon
de la koridoro de la Surskribaioj kaj de la Granda
Ôambro. En '1789 la naturalisto kaj medicinisto B. Haquet
vizitis la groton en periodo de sekeco, refutis la fantas-
magoriojn de Valvasor, faris priskribojn pli ekzaktajn kaj
parolis pri la dua eta§o de la groto, tiu de la Pivka. En
1803 la germana verkisto Seume raportis, ke la lo§antoj
de Postojna kondukis la vizitantojn §is la Granda eambro,
kiun ili prilumis pere de brulantaj pajlo-garboj. Por la
vizito de Francisko la unua, imperiestro de Aüstrio,
oni ciecidis prilumi la groton per torôoj kaj oleolampoj.

Okaze de tiuj preparadoj, Luka ôeô eskaladas ro-
kojn kaj malkovras, en la 14a de aprilo 1818, la inter-
n-ajn -partojn de la groto. De tiam la groto de postojna
i§is fama en la tuta mondo. La turistoj venis pli i<ajpti muttaj, Hodiaü oni nombras 750 000 vizitantojn ôiu.
jare. Oni daüre esploradis kaj taügaransis la groton.

. lVlalgranda, senplafona trajno kondukas nin laülonge
de mallar§aj koridoroj longaj 

-je 3 km. lnstinkte, kv;n-
kam la alto estas sufiêa, oni klinas la kapon por eviti
tiujn enormajn rokblokojn, kiuj, dekstre, maldekstre,
supere, ôirkaüas nin. Jen Ia koridoro nomita " Renversita
§ipo " kun §ia konusa plafono, nigrigita de fumo kaj
fulgo, sekve al eksplodo : dum Ia laéta mondmilito lâ
germanaj soldatoj ôi tlen staplis benzinon kaj nafton.
Partÿanoj sukcesis §is êi tie eniri kaj itin eksploaligi. post
la Gotika eambro 20 m. larsa kaj 13 m. âlta, "jen 

la
Balo-eambro, en kiu oni organizis 

-balojn 
kaj disfrajoln,
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GLOBLUDO
Tiu 1udo, kiun ôiu konas, konsistas el permana

forjcto de globoj, celante ctan globeton: . la porke-
to ».

5 200 jarojr antair Kristo ta Egiptoj jam prakti
kis sirnilan iudoir. Pli poste ankaùr Grekoj kaj Roma-
noj lin tr;c-iis. I-iipokrato laùrclis §iajn bonefikojn.
Fenicoj disvastigis $in kaj alpo,rtis §ii-i en Francu-
joi'r: §i instarii§is en Rodano-valo kaj eir Provenco;
ci tic §i icin aliio;:miêis : Si estas la « petarrko » ;
iio sigaiilrr; en Pro,venco"d.iajektc : u kun kunigitaj
Piedo.i ».

La globoj estis unue el ligno, p,recipe cl bukso.
Fost: oni ilin najlizis kaj ferizis. Baldair oni pr.ovis
l^ahriki rnrtrrlrjr g1:bc.in.

El 1920 ciu lionai in§enieroj Paul Courtieu kaj
Vinccrt È,4ii1e inspiriêis ie la kuglegoj Iabrikitaj an-
ia.ii kelkaj jarc,entoj (1a kuglegoj, interne konuse ka-
vigita, eirtcnis eksploclaSon). Sed necesis tr,cvi la taù-
gan metalon, nek tro dura, nek tro mola, nek tro.

rompi§oma. La serôo,j de P. Courtieu daüris 3 ja-
rojn ; ,nur en 1923 ,metala globo estis realigita.
De tiam muitaj entreprenoj, la plejmulto rnetiistaj,
fabrikas ludglobo,jn. FioCiaù la liona ,regiono liveras
glc,bcjn al 170 000 ludanto,j kaj al u p,etankuloj ».

Kiamaniere ili estas fabrikitai ?

' Komenoe estas sfera kerno el sablo, do,tita je
ferlada akso. Oni âin lokas en §talan uruldilon, kios
sfl.,ra kavo estas pli granda ol la kerno. Fand.i§a,nta
metalo (miksajo de kupro, ah.r,minio kaj a,liaj nobiaj
metaloj) plenigos Ia malplenon inter kerno kaj rnuldi-
lo; tiamaniere oni havos metalan globon, kiu ente.
n,as Ia lierncn.

Sed pli subtila estas la fabrikado

Oni ver§as la br-ulantan likvajon en kanaleton;
gi iras $is malsupre kaj resupreniras, laü la principe
cle [a int,erkomunikaj ltazoi, Iait 2 ahaj kanaletoj $is
la ka'yo, kie estas Ia kerno. Kiam la metalo estas
solidigita, la muldisto malfermos sian muldilon kaj
li elprenos globon ekipitan je ia ôaskorno §ajr-re ve-
ninta el alia mcndo.

Kial tiu procedo ?

Nur ôar " la maipurajo " de la metalo reslas
ôiain sur la suprajo, kiel la kremo sur la lakto. La
metalo êin pu3as antaùr si §is la supro de la muldi
io, kiu estas pintforma ; ôi tie la malpurajo " ka-
zei§as ,. La pintajo ôi tie formita estas eltranôita
kaj îetita. La metalo form,anta la globon estas,
ctank'al tiu procedo, pura kaj « sen pajlo ". La ôas-
iiorno de la fandi§o-kanalo estos rornpita haj refan-
dita. Restas la sfero entenanra 1a sablaa kernon
kai traipita de la l:da akso. La kerno estos :bmligita
kaj la akso eltirita per potenca rnekaniko.

Oni havas globon perfekte malplenan kun du
imoj ôe siaj polusoj. Tiuj tnuoj estos §rairbigitaj por
he oni povu al§raübi §topilojn.

Personigitaj globoi

" Ludio, » en bano de hidrargo

l{ecesas " torni » la globon, por igi gin perfekte
glata: §in torni kaj §in ekvilibrigi. Ekvilibrigi Êin
cstas ôefa po,r bona ludado. Post unua rapida skizo,
ekvilibrigado estas efektivigata laü tre simpla pro
cedc: Ia globo estas lokita en basenon entenantan
l.ridrargon, en kiu êi naêas, kiei o ludio ,.

Kompreneble §ia pli peza parto baskuias malsu-
pren. Oni markas la supron de la globo ; poste oni
prilaboras Ia kontraüan parton §is oni havas sfuron
pe,rfekte ekvilibrigita.

Pezo kaj diametro permesas klasigi
laü Ia deziro de la kliento5' oni ilin strios.
donto havos globojn p,erfekte ada,ptitaj al
al la loko, kiun li okupas en la teamo, kaj
pra gusto.

La metalaj globoj estas pli solidaj ol la lignaj.
Ili povas esti malg,randaj kaj pezaj aù inverse, dikaj
kaj leÊeraj.

Diametro kaj pezo estas fiksitaj fare de la Inter-
nacia Federacio pri globoj i âi ne devas superi I 300
gramojn kaj ne mals'uperi 700 gr. La minimuma dia-
metro estas 90 rnm. (88 por la plej junaj). La dureco
de la metalo ankaü estas fiksita ; êi situiêas inter
35 kaj 90 Rockwell.

la globojn
La globlu-
sra [lano,
al sia pro-

Kun tiuj bonaj kondiôoj la ludantoj povas espri-
mi sian talenton kaj fari§i ôampionoj (ili estas mul-
taj) en tra globtuirni,r,oj
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NIA GALAKSIO
La vo..r Galaksio estas de greka deveno (gala :

lakto).

La plej dlrekta manifesti§o de nia Galaksio estas la
Lakta Vojo, lakteca trenajo, kiu trairas la êielon. El
gia nomo uni ertrrrs la vorron Galaksro.

Nia Galaksio estas aro da steloj inter kiuj trovigas
nia Suno.

Gia MALKOVRO : Estas Galileo (1564-1642), kiu
la unua montris, ke la Lakta Vojo estas konstituita el
nenombreblaj steloj. En ia komenco de la 19-a jarcento
Herschel deduktis el siaj observadoj, ke Suno ne situas
centre de la Galaksio. La 20-a jarcento alportis pli
ekzaktan ideon de la galaksiaj dimensioj. De tiam la
radio-astronomio permesis esplori la malproksimajn re-
gionojn de la Galaksio kaj §ian strukturon.

la lumo. La tuta maso de tiuj polvoj ankoraü ne
povas estis taksiraj. unt ankoraù ne suKcesis derermtni
la naturon de tiuj polvoj.

Movo de la Galaksio

Konstituantoj de nia Galaksio

Gi konsistas el Steloj izolitaj aü arigitaj en ama-
sojn, lnterstela gaso, esence el hidrogeno, lnterstelaj
polvoj, kies natu-ro estas ankoraü ne bone konataj, Eroj
(partetoj),. de forta energio, kiel la kosmaj radioj i
ôiuj tiuj konstituantoj estas malsame dispartigitaj én
la Galaksio.

. Nune. oni distingas du specojn de steloj. La junaj
steloj proksimume a§aj je 106 jaroj, kies metala eritenô
estas tre granda. La maljunaj steloj a§aj je 109 jaroj
kies metala enhavo estas malforta. Komprèneble intei
tiuj ekstremaj stel-popoladoj ekzistas kontinua gradacio.

Priskribo de la Galaksio

La Galaksio similas diskon kies radiuso egalvaloras
45 000 lum-jaroj. Nia Suno trovi§as en tre ekscentra
pozicio situa je 30 000 lumo-jaroj de la Galaksio-centro.

La Spiralaj Brakoi, de forta denseco stela kaj inter-
stela, disvolvi§as êirkaü la centra kerno de la Galaksio ;
tiu ôi entenas tre fortan stelan koncentradon. êirkaü
la disko trovi§as la Haloo, proksimume sfera ; 0i entenas
arojn tre densajn da malnovaj steroj [pti ot ruu uü0
steloj). En la spiralaj brakoj la steloj estas pli junaj.

La lnterstela Gaso estas, kiel la steloi, esence
konstituita el hidrogeno; la gaso estas dispârtigita en
la galaksio-disko en diskretaj nubol el hidrogeno neütra
aü ionigita ; ili estas de malgrandaj dimensioj (prok-
simume ,nu lumo-jaron). La meza denseco de tiu gaso
estas ôirkaü 10 atompezoJ por unu CM8.

La stela gaso ionigita estas komplekse dispartigita ;
§l montri§as al nl per sia radiado optika kaj radio
elektra ; §ia temperaturo estas proksimume Je l0 000" K.
La stela gaso el neütra hldrogeno, neregule dispartigita
en la spiralaj brakoi estas observebla nur pere de
radio-elektro sur la ondolongo je 21 cm. (Klo estas .
173' C. proksimume).

La lnterstelai Polvoi ankaü ili estas neregule dis-
partlgitar. Onl ilin nerekte detektas pere de la efikoj,
kiujn ill produktas sur la radiadoj de la astro;. Tiu;
efikoj estas absorbo, ru§igado, difuzo, kal polarizo dé

Ciuj steloj de la Galaksio movi§as. Analizo de tiu
movo montras, ke, taü niaj okuloj, §i konsistas el
movo de la ensemblo §uldita al la gravito-fortoj, kaj
rezidua movo analoga al la Brown-a movo, hazarde
dispartigita, kaj kiun oni povas ditini nur statistike.

La malnovaj steloj en la Haloo havas feblan ensem
blo-movon kaj grandan reziduan movon. Kontraüe, la
junaj steloj de la Spiralaj Brakoj havas feblan rezlduan
movon kaj grandan ensemblo-movon : estas rotacio
ôirkaü la Galaksio. Sed tiu rotacio ne estas unuforma.
La galaksia disko ne turnigas kiel solida korpo; kiam
oni malproksimi§as de §ia centro la rotacia rapideco
pligrandi§as laü la distanco §is 20 000 lumo-jaroj. Poste
§i malgrandi§as en la periferio. Oni pensas, ke la
Galaksio turni§as en la senco de la volvado de la
spiralaj brakoj.

La Sumo situas je 30 000 lumo-jaroj de la Centro,
turni§as kun rapideco je 250 km./sekundo kaj efektivi-
gas komp.letan rivoluon en 240 milionoj da jaroj.

La orbitoj de. la Steloi, situai en Ia galâksiôplano,
estas preskau cirklaj, ounr tiu; oe la hialou-rreroJ elek-
tivigas elipsojn tre longajn; ilia fokuso estas la ga-
laksro-centro. La centraj regionoj de la Galaksio havas
kompleksajn st!-ul(turojn l<aj estas ankoraü malbone
konataj; freSdate oni observis 2 movojn : ekspansion
kaj maldilati§ojn ankoraü ne klarigitajn.

Evoluado & la Galaksio

Nune oni opinias, ke la Galaksio formi§is proksi-
mume antaù 1gr,l laroj el granda nubo notrttra proro-
galaksio. La forta denseco de tiu nubo malpermesis
disi§on de la Materio (disi§o, kiu devus rezulti de la. Ekspansio de la Universo '). Sub efiko de sia propra
gravito-kampo, la Protogalakslo sinkis sur sin mem :
estas la fazo de la sinkado : gravita kolapso, relative
mallonga, en la vivo de galaksio.

En êl tiu momento formi§is la malnovaj stelol.
Post la sinkado, la protogalaksio prenis sferan formon
kaj rotacio komenciqis ôtrkaù pretera akso. Suo ago
de tiu rotacio,-tiu sfera maso baldaü plati§is laü plano
perpendikla al la rotacieakso.

La Disko kaj Kerno de tiam estas formitaj. Oni
ankoraü ne solvis la problemon de la kondensi§o de
tiu maso en stelojn. Sed oni posedas kelkajn indicoin,
kiuj montras, ke la steloj formigas el la lnterstela
Materio.

La eksplodo de la supernovaoj kaj novaoj alportas
al la stela materio pezaJn elementojn, kiel feron. Tial,
la kemra komponaio oe la noval steloj olterencas
de tiu de la malnovaj steloi, formitaj el Ia komenca
nubo.

La nocio de novaj kaj malnovaj steloj estis enkon-
duklta de Baade en 1944; 0l estas esenca por lnter-
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ALIAJ GALAKSIOJ.NEBULOZOJ

lli estas sistemoj da steloj kompareblaj al. nia
Galaksio kaj situaj ekêtere de §i. Kiam oni ilin obser-
vas helpe ée insfrumento, ili prezenti§as sub aspekto
de difuiaj makuloj. Oni nomis ,ilin Nebulozoj. lnvento
de la so'ektroskopio permesas ilin studi. Kvankam la
dispartigô de la àalak'sioj en la Spaco estas unuforma
gis' 2-3 

-miliardoj cia lum-jaroj, ili tendencas grupi§i en
galaksioj-amasojn. Tiaj aroj povas enteni cento1n aü
miloin ila galaksioj. La plej proksima el tiul amasoj
estaô tiu ciè la Virgulino, ktu situas je 20 rnrlionoj da
lum-jaroj.

Nova scienco, la radio-astronomio permesis komple-
tigi la konatajn donitaiojn pri la galaksioj, dank'al la
râîio-êlektraj informoj. lntensai emisioj pruvis, ke ek-
zistas aliaj 

-radio-fontoj ; B 000 estis jam detektitaj.. En
I<elkai kazôi, tiu radio-elektra emisio estas unu milion'
foie 'pli intônsa ol tiu de nia propra Galaksio. Oni ilin
noma's Badio-Galaksioj.

Oni pensas, ke eksplodoj en la kerno de Galaksioj
transformas tiujn ôi en radio-galaksiojn. La energio de
tiüj radio-galaksioj estas enorma; 0i atingas 10 ergojn.
Oni pensas, ke tiu radio-elektra emisio estas §uldita al
elgktronqj, de alta energio, akcelitaj en magneta kampo
tsinkrotono-emisio);

:

oreti Ia evoluiqain fenomenoin de la Galaksio.' Kiui estos 
-lâ pluaj etapôj en la evoluado de nia

Galaksiô ? Nur la 
'fenômenoj, kiuj manifesti§as skale

de Ia Universo permesas esprimi hipotezojn.

Kvazaroi
A -.."1,. .-. î:-.. t", ,-i . :l)

Tiui radio-fqntoj estas asociataj al oblektoi'dsr:stela
asrièt<td. Tlal oiri -ilin nomas " ':Fqntoi,:kvazaü steloj '
((vaiaroj).'Oni malkovris 9 kvazarojn en 1964 kaj nune
150. Multaj problemoj restas solvendaj.

FANTASTA KATAKLISMO
EN NIA GATAKSIO

Antaü kelkaj semajnoj okazis en nia Ôielo . enorma
gvento--Antarl.kelkaj, gemajnoi, 'to signifgs, antaü 25 0Q§

aü 35 000 lumo-jaroj, ôar tia estas la tempo necesa al

luma mesa§o por alporti al ni la sciigon.

Tiu evento, pri kiu la astronomoi ius . sciis estas
neimagebla katak'lismo : mondo-fino, .kiu eble neniigis
;rnàin kun ilia akompanantaro da steloj, ie, en perdita
anguio de nia galaksia universo. Oni scias, ke Ia lumo
àé" l, steloj éstas nur febla parto . de la radiado,
[iun ili emisias. Radiado, kiu entenas diversajn radiojn,
de la radio-ondoj §is la X-radioj. X-radioj tute ne
kaoablas trairi nian- atmosferon por alveni §is niaj
rÀôeotiloi. Tial oni estas devigatai ilin kapti en la
Soado-mém. Estas la ofico de la'artefaritaj satelitoj.
Là amerika satelito Uhuru kapablas detekti X-radiojn
de 0,5 ôis 5 anstromojn, kaj de energio je 2 000 §is
ào ooô étektronol-voltol. Tial,- dank'al Uhuru; oni suk-
cesis lokalizi ceirton àa X=fontoj, inter kiui la plimulto
estas eksplodo-restaioj de novaôj. Unu .el tiuj X-fqntoj
situas en la konstelaôio . la Cigno , baptita " Cigno
X-3 , : ôi estas malforte perceptebla ôe la radio-teles-
kopo. NI, en la nokto de la 2-a de septembro 1973,

Kairadai radio-astronomoj konstatis, ke la radio-radiado
de tiu' astro, kvazaü neatentinda antaü kelkaj tagoj'
subite estis i§inta tiel enorma, ke la receptilo estis
el §i bruske saturita.

Alidire, se Ia homaj okuloj estus povintaj vidi la
radio-elektrajn ondojn, la astro-estus aperinta pli brila
ol la Suno. 

-Ankaü Ia eüropaj observatorioj faris saman
observadon kaj tiu de lrlteûdon eô sukcesis lokalizi
la respondan âstron : .inter du lrakgj -{9 19 Sa!1ksi1
spiralo ; tio estas proksimume je 25 000 §is 35 000

lum-jaroj.

Kiamaniere klarigi fenomenon tiel eksterordinaran.
La astronomoj, Ois àun, faras nur hipotezojn : la plej
looika sed ankaü- la plei fantasta estas la jena : temus
pri giganta stelo, Iiiu,- sekve al internaj kataklismoj'
bln*ié sur sin mem, Pro tio, la denseco de §ia materio
iOi§ milonoj aü miliardoj da fojoj supera al tiu, kiun
ôjs nun, o'ni konis. Tiah la gravita kampo i§is tiel
fiotenca, ke ôiuj radiadoj emisiitaj de la .astro restis
i<aptitaj en §i ; 

'neniu eôkapis kai la stelo . .aPeris al
ni 

'kiel îigra truo, kies tempeiaturo estis de lQ11 §i5 1012

absolutaj gradoj, kaj 0i emisiis superpotencajn X-

radiojn.

.'. ::,Estonteco: diros êu tiu hipotezo havas kelkan reale-
Con. Sed, de nun oni povas'revi pri giganta eksplodo,
kiu eble enabismigis tulan universon mèze de §prucado
de K-radioj, fenomeno, kiu, traduki§is nur per kelkaj
nenormalaj eksaltoj de niaj registrantaj instrumentoj.

(

i

MISTERAJ SIGNOJ EN LA ÔIELO

Misteraj signoj venantai el la ôielo estis registritaj
de sovetai 

-scièncistoi. lli demandas sin êu temas pri
mesa§oj emisiitaj de 'ekster-Tera ,intelektuloj' 1

:Estas la Tass-agentejo, kiu raportas -tiun informon'
.La,.intervalojrinter h emisiol estas regulaj. Tiuj '-st:gnoj
povas elveni,nur êl la artefâritai satelito-j de la,Tero I

ilia orioino situus aü en la alta atmosfero aü 'en ia
alia plaîedo aü stelo. Samuel 'Kaplan, profesoro en la
Univdrsitato Gorki; estas la ulrua, kiu kaptis t[ujn
siônojn; pôste diversaj sovetaj.. observatorioj ankâü
ilin registris.

"i. . Ôni Derrekskluzivas, indikas la Tass'agenteio, ke
ili , pwas esti emisiitaj de ekster-tera 'civilizacio' jam

'.rt'
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LA GRANDA MALSATO
Longa je 2 650 km., lar§a je 1 300 km., alta

gis 3 000 m., dika je 3 000 m., tia estas tiu
àirindega glacio-verto, kiu kovras Groenlandon.
Tra la noôoj de la montol elfluas, §is Oceano,
la enormaj glaciejoj, kiuj en la maro, rompi§as
en gigantajn glaciblokojn. 'Iiuj ôi, dum la 8-10
vintraj monatoj, luti§as al la interna dezerto. La

bdnkizo i§as kompakta ; neÔo kaj ventoj 0in
niveladas.

Eskimoj vivas tie ôi. En 1884, kiam Gustav
Holm ilin malkovris, en la regiono de Angmags-
salik, ili estis nur 400. Estis post la terurai
vintroj de 1882-1883, kiam regis la Granda
[Valsato. Antaü kelkaj iaroj, P.E. Victor vivis kun
Eskimoj, sub ilia tendo. Al li oni rakontis Ia

hororajn okazintaiojn.
Vintro' anonci§is severa. La ôasado estis

senprofita, kaj Ia pornutraiaj ka§ejoj malpleni§is.
En ia fino de'la somero, eô ne unu anasflugado
preterpasis ; la vulpoj estis jam man§intaj vagan
hundon; eê ne atendante la unuan ne§on, la

korvoj kuni§is cirkaü la tendo kaj tute nehaste
forflugis, kiam oni ilin lorpelis; ankoraü neniam
ili montris tiel kriaôantan impertinentecon.

Dum la multaj vintraj monatoi oni restis ne-
nion sciante pri Nounaguitsek, la domo perdita
malproksime en sudo kaj kie lo§is Sakatsiak
kun 50 personoj. Kiam venis printempo, la 'lrato
de Sakatsiak decidi§is : o ,Oni diras, ke, .en

Sermidik, okazis la Granda [vlalsato, ke ili nutri-
§is ie homoj, ke, en Nounaguitsek restas neniu.
ke ôiuj mortis. Mi volas vidi ".

La viio,'en sia kaiako, direkti§is al sudo.

la cielo estis griza, peza, preskaü kompak-
ta. Kvankam la viro estis tre malproksime,
ventoblovo alpot'tis al li putran odoron. Li al-
bordi§is kaj grimpis al la tendo. La odoro estis
tiel fôrtega, ke li'penqis sufoki. Tuj li ekvidis la
lignajn slieletojn de la " umiako " ([a Sipo 'iarita
el ligna skeleto kaj oleitaj haütoi) kaj de ,la
kejaliôj. Antaü la domo ku§is kadavroj, kies
vi2aQoj estis duone for:man§itaj de Ia korvoj kaj
vulpoj. Li transpaSis ,la korpoin, haltis, antaü la
domo, kaj diris : " De vi ôiuj, ôu.estas plu ne'
niu ?,,; lia tremanta voôo ne povis eliri el lia
gor§o. Tamen, plej forte'kiel eble, li kriis,:
" Tie ôi, el vi ôiuj, ôu estas plu nenitr.? ". La
silento lin terurigis.. §ubite li sentis siajn kru-
rolh malforti§i ; forfu§a deziro violente kaptis
lin ;'tremanta murmuro respondis : " Jes, estâs
mi-,. -'* Kiu, ci ? " - " Mli, Ajatok-:..'" "'

'Li iris al sia kajako, prenis tri .pècojn da

sraso.,kai ilin îetis en la domor; "'Prenu, man-

Subite, en la koridoro, io movi§as' Lâ viro,
timigita, restas en la §ipo : §i eliras ; §i rampas
sur Ïa kubutoj, sur la manoj ; §i puSas siari ka-
pon antaü si ; §i turni§as flanken, trenante post
3i siajn gambojn ; §i levi§as sur unu kubuto ; ôi

estas tute nigra ; §i haltas ; Si metas sian viza-

§on en la ne§on ; Si gratas per la pinto de siai
fingroj, malforte, kiel iu, kiu mortas ; §i ne plu
povas movi§i... Denove §i levi§as ; §i rampas
§is bordo de la akvo ; frostotremo Sin skuas ;

Sia viza§o estas tiu de skeleto, Sia buSo estas
enorma, la lipoj estas sekaj, gluitaj sur la gin-
givoj preskaü blankaj ; el profundaj malhelaj
iruoj, Sial okuloj, lar§e malfermitaj, rigardas sed
nenion vidas ; sur .la vangostoj, la haüto stre-
ôi§is, kvazaü §i tüj fendi§os ; la ungoj estas
longegaj.

La viro levas §in por eniri en la umiakon ;

§i falas en la §ipon ; §i restas kvarpiede, senmo-
va, kun la kapo sur la fundo, preskaü senspira.

AJATOK RAKONTAS

La malsato turmentis ôiujn ; iun tagon oni
boligis la foko-grason de la lampoj ; kiam ne
plu èstis lampo, estis malvarme ; la glacio al-
kroôi§is ôe anguloj de la fenestroj, kaj, iom post
iom, kovris ôiuin benkojn. Juna v.irino mortis,
lasante post si bebon, kiu nepre bezonis lakton.
Oni tiris la virinon eksteren, otri metis la bebon
en malnovan tombon'; dum Ia tuta nokto oni aü'
dis §iain §emojn... IVlaljunulino ietis sin en la
maron.

Viro diris : " Estâs ankoraü miaj tri hundoj ",
li eliris kaj revenis tirante post si la hurlantajn
bestojn ; iliaj kapoj Sajnis enormaj fine de la
magra kolo ; ilia spino kaüi§is de iliaj skapoloj
§is la lumboj ; la ripoj estis elstaraj kai la ven-
tro ôesi§is ôe la spino. Li ligis la malantaüain
krurojn de ,la pleJ'giànda al tegmenta subtentra-
bo; li metis §bvnodon ôirkaü §ia kolo, sidi§is te-
ren pu§is siajn piedsjn ê.e siabo kaj tiris : la hun-
do ôesis hurli sed daure agiti§is. ". Helpu al mi,
diris la viro, mi ne plu havas forton ;. Tri'viroi
kunigis sian malfortecon. La karno de la tri
hundoj daüris pli ,ol ,unu lunon' . :... : ,i.l

umiako kaj de la kajâkoi ,,. lli tran-ôis la rimenojn
kai. la haütojn en malgrandain pecoin-; por:fandi
la neQon oni, unu fojon plu, elprenis trabon el
la teg-mento. Oni trempi.s la pecojn en la granda
pelvo kaj oni faris partojn.

. La maljr.lna ltawak mortis ; oni rnetis. lin
eksteren ; foste ankaü liaj du filinoi : unu nok-
ton la,."bilento.estis rompita de iliai krioj,,,la
rnorgâon oni- tiovis ilin brakumantajn., mortajni
Kiqm la edzino de ltawak eliris el la-tendo, ne.



-8-
niu demandis §in ; oni estis kompreninta ; oni
aüdis §iajn klopodojn en la koridoro ; sur la soj'
lo ôi aperis, kun distaüzitaj haroj, tirante post si
la kadavron de sia edzo. Kiam la korpo estis
dispecigita, la pecoj kuiritaj, la virino disdonis
ilin al ôiuj...

lpek ku§as kun sia bebo ôe sia sino ; Si

aüdis murmuroin : " Mi malsatas, diras lguinaa-
dek al sia edzino ; - Ankaü mi, mi malsatas, mi
malsatas je blanka viando ; - Jes, ie blanka
viando ; - Kial ni ne man§us tiun ôi, kiu ku§as
apud ni kun sia bebo ?... Jam de.la tagi§o, lpek
fôriris kun sia bebo : " Mi volas serôi mus'

sadis sur blokoj, kiuj, dum la alta tajdo, flosos ;

la blua tegmento longe klini§is §is la §tonoj ;

kaj, pli malproksime ; en tiu nubo, kie ili perdi-

§is, bruis la maro. La infano mamsuôis, ne sen-
iante la malvarmon ; §i, dum momento, §in kaio'
lis ; poste §i stari§is kaj malsupreniris al la
maro.

Aliaj infanoj mortis, kai virinoi, kaj viroi.
La du junaj virinoj rigardis la randon de la

krutaîo, la akvon verdan kaj nigran, la glaciojn.
La pli a§a diris : " Kiu el ni iros la unua ? -. Mi, se ci volas, estas pli certe ' - " Bone,
iru, mi tuj retrovos cin " ; Si hezitas, §i rigar-
das " Mi ne povos salti ! " - « §9, provu, mal'
antaüe, estas pli facile, kiam oni ne vidas la
maron " ; §ia kapo frapis glaciblokon, kiu kra-
kis ; la alia vidis §iajn okulojn fermi§i kaj §ian
korpon molan rekte sinki, sen iu movoe; " §i ha-
vas §ancon, §i pensis antaü ol salti §i estis bat-
mortigita ".

Kiam lguimadek revenis en la tendon, lia
edzino estis forpreninta la jakon de la mortinta
knabino kaj distranôis Sin kiel fokon ; unue la
ventron por eliriqi la internaÎojn. - " Portu eks-
teren la internaÎoin ". Poste, per sia tranôilo,
lguimadek zorge gratis la vertebrojn ; kelkajn
tagojn pli poste, li eliris por man§i la interna'

loin'
Aliaj ankoraü mortis en la tendo ; oni ilin

lasis sui la platformo apud Ia postvivantoi. lun
tagon virino etendis Ia manon kaj tu§is sian naj-
baiinon : ' tiu ôi ankaü mortis, §i ne estas tiel
magra, nu, decidi§u » - " NB, ci, tranôu, ci
estas apud §i " ; - " Mi ne povas, mi estas
tro malfortâ » - . Ajatok povas helpi al ci "
- « §s, ne, mi ne volas man§i el homo ".

tti tranêis pecojn êe la suroi, ôe la sid-
vangoi ; tiu viando estis dura kiel frostita foko,
sed ûia gusto esti pli sukera.

galdàU la hom-man§intoi malsaniôis ; ili
n transformi§is en akvon ". Sur la platformo,
miksitaj unuf kun la aliaj, trovi§is disSiritaj ka'
davroi, disenteriuloi kai Ajatok.

Dum tagoj §i aüdis la spiron de la malsanu-
loj. Sed, iun-nokton, §ia duondormo estis skuata
dé nova impreso : totala silento, tiu de la mor-
to ; §i estis la nura PosWivanto.

Si rampis sur la grundo ; §i hisis sin sur la
tegmenton ; §i gratis la ne§on ; §i elprenis la
§tônojn ; §i tiris la haütoin pezain, grandegain

§is én la domo ; §i relokis sin meze de la
mortintoi.

Dum pluraj monatoj Si nutris sin per tiui
haütoj duraj kaj gluecaj ; maloraü §ia. ekstrema
malforteco §i gratis la teron, kiu ilin kovris ; §i
tranôis pecetoin, kiuin §i metis en sian bu§on
kun iom da ne§o. Kiam tiu granda surfaco da
haüto estis konêumita, §i man§is la vestojn de
la kadavroj...

e1âTox,

kojn " ; §i ne plu sentis malvarmon nek malsa'
ton, sed en sià sino grandan brulon. kai en sia
gorôo ; ru§a makulo dancis antaü siaj okuloj ; §i

iristis la-bankizo ; §i rigardis en truon : la.taj'
do e-stis malalta ; sub lâ glacto alkroêita al la
tero brilis §tonetoi lavitaj de la maro, kiu estis
forfluinta; " ôi tie-", §i diris; §i prenis la bebon
per unu mano kaj glitigis Oin tra la truo ; 0i falis
bur la §tonojn kaj ekploris i . Ne ploru, mi ve'
nas » ; §i pasis tra la truo, sidi§is, prenis la
bebon sur siaj brakoj, metis mamon -en sian
bu§on. Super éi, la giacioi alkroôitai al la tero

,æ?l'\
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LA §INONATO
Uuna sceno. Paülino . Albertino

(Sur trotuaro de Boulevard Arago en Parizo iras
du junulinoj mezrapide kaj interparolas gaje).

Paùrlino. - Eê se oni §atas sian laboron, sabato
estas agrabla momento, precipe vespere.

Albertino. - Ptej agrabla je la fino de somero,
kiam tagoj estas ankoraü ete longaj, varmo elporte-
bla, aero malpeza.

P. - Rigardu la viron kiu marSas antair ni.
À. - Sajnas ke vino helpis lin elporti someran

varmon.
P. - Li forgesis ke inter du punktoj, rekta linio

cstas la plej mallonga vojo.
A. - VerSajne nenio ur§as lin, ôar li haltas.
P. - Nu, li falas. Albertino, prenu liu ôe unu

brako, mi prenos Ia aiian; ni konduku lin al tiu an-
taürestcracio. Mi timas ke li svenos. Restu riromen-
ton kun Ii : mi mendos tason da lakto. Kelnerino, mi
petas, alportu rapide varman lakton kaj freSan ak-
von.

A. - Li nc odoras je alkoholo ; eble li maisatas.
P. - Pro tio mi mendis fre§an akton samtempe

l<un lakto : mi nutros lin. Se mi ne eraras, vi devàs
rapidi al via hejmo. Do lasu min. ni reridos nin mor-
9a11.

A. - Mi venos al vi je la dek-unua ; estu preta
(§i foriras).

Dua sceno. Kelnerino - Paülino.

Paùrlino. - Mi vetas ke vi supozis tiun homon
ebria.

I(elnerino. - Vere mi opiniis, kai rni miris kielvi igis lin trinki lakton. Ankaü mi miras ke li
cstas malsata, êar li estâs tre bone vestita...

P. - Vidu : li malfermas la okulojn, li kornpre-
nas kion ni diras. Bonvolu alporti aliarl tason da iak-
to kun sukero, mi petas vin.

Tria sceno. Paülino . La Nekonato.

P. - Sinjoro, vi demandas min, sed vi ne atendas
la respondon.

La N. - ôiu ino esprimas sian guston multe pli
klare per sia paüto aü sia rideto ol per longa paro-
lado. Nu, bonvolu diri al mi ôu mi nomu vin sinjo.
rino aùr fraülino ?

P. - (Ridas). Mi estas fraülino, kaj verSajne an.
koraùr longe.

La N. - Do, fraülino, bonvolu atendi min mo-
menton: mi preferas mendi ôe la kaso (li iras al la
malantatia parto de la restoracio). (kiam li revenas) :

Ni tuj ricevos vesperman§on.
P. - Mi supozas ke vra demandaro pri mia gusto

estis nur §erco.
La N. - DuonSerco. eu mi estas trudi§ema de-

mandante vin kial mi devos ankoraü longe nomi vin
fraùrlino ?

. P, - Vl ne pekis, ôar mi nur respondas se pla-
ôas al mi. Jen la kaüzo: mi perlaboràs mian viîon
per. ôiu.taga klopodo estante flegistino, kaj junaj ktr-
racistoj bezonas monon por establi sin. 

-Mia 
metio

piaôas al mi, ôar mi sentâs ke mia laboro estas uti-
la: kiom da vunditoj oni levprenis de la stratoj kaj
alportis al.ni !.eiuj geflegistoj en mia kliniko helpii
savi homajn vivojn.

La N. - eu al vi plaôas vivi meze en tiuj sangaj
vidajoj ?

P. - Mi iam diris al vi: mi havas Ia senton de
plenumita devo. Mi ankaü diru ke ni estas morale
subtenataj de nia klinikestro. Kia admirinda homo !
Kiel danka mi estas al li kaj al lia edzino. Se mi
edzini§us...

La N. - Do vi konsentas ke vi povus edzinisi ?
P. - Ha, sinjoro I Kiom da hazaidoj derus tiafi

unu alian I Kia hazardo ke mi renkonto§ homon, kia
estas mia estro, ke ni plaôos reciproke, ke Ii estos
fraülo, ke li deziros edziêi...

La N. - eu vi ne forgesas unu kondiôon ?
P. (ru§i§as). . Ne, mi ne forgesas tion, kio saj,

nas al mi la precipa kondiôo...
La N. - Do vi ne rajtas nei ekziston de amo pro

tio, ke vi §is nun ne amis !
P. - Kiu diris al vi ke mi neniam arnis ?... (Si

parolas rnallaüte, kiel al si mem). Antaü kelkaj mo
n_atoj oni alportis al ni vunditan junulon; mi "devis
okupi§i p,ri ü. Kiam ]i diris sian nomon : Labarre
kaj la nomon de sia naski§urbo (Calais) mi rimarkis
ke li estas nor"d-f.ranco kiel mi . .. .

La N. - Komenco de naciismo !

-tr.- Cr- povus esti naciismo kiam du personoj
nasEi§ils en la sa,l:na urbeto, sama strrato, sàma do
mo ? Naciismo estas tute alia afero !

La N. -Vi estas prava ; mi diris stultajon. Tio
ne malhelpu vin daùrrigi.

P. - Calais estas la urbo kie mi sukcesis abitu.
rientekzamenon.... Mi vidis ôiutase tiun novan vundi.
ton. Li es-tis._agrabla, bel-parola ;-li logis min, kaj mi
iom tro facile ekenami§is... sed unu tagon mi üdislin ridi malantaü mia bonega estrino Èai moki Sin
ôar 3i kisis junan orfinon. fui kredis ke mia koro
haltis. Mia amo falis kiel laktosupo sub kiu oni estin-
gas fajron. La saman tagon, li forlasis la klinikon.
La se§vantan tllgon li revenis kaj diris: « Bonan ta.
gon,. fraülino Paülino ". Mi respondis : « Fraülino
Paülino ne plu ekzistas ». Li kômprenis ke mi ne
havas tempon por perdi: Ii ne plu aperis.

La N. .- Se mi bone kornpienis,-vi estas abitu.
rientino.

P. - Jes, mi estas. Mi komencis studi kuracarton.

La Nekonato. - Ho dankon. Sainas ke mi sve-
nis. Mi Suldas al vi sinceran dankon.

Paülino. .- Fine vi revivas. Nun vi trinkos duan
tason da lakto; poste vi forglutos pli solidan nutra-
JOn.

La N, - Iom post iom mi komprenas kiel mi
estas ôi tie. La fortoj mankis al mi. Fèliôe vi ne opi
nus mln ebna.

P. - Ne, sed mi miris ke vi tiagrade malsatis.
La N. - Poste mi rakontos al vi, kio okazis. Nun

mi sentas min sufiôe forta por iri kaj... por mansi(li vokas) : Kelnerino, bonvdlu alporti" al ^ni la ka"r-
ton pri man§ajoj (al Paülino). eu vi trinkas vinon ?

P. - Jes, sed tre malmulte.
La N. - ear vi trinkas malmulte, mi.elektos bo-

nan. ôu vi deziras antaù-man§aîon ? Cu vi Satas ka-
viaron ? Cu kapreolo plaôas al vi ? aü perdriko kuri
fungoj ? Cu vi ne limas glaciajon ? -
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Mi devis interrompi; ôar mia patro mortis, mi de.
vis dungi§i kiel flegistino; mi ne povis bone fari
samtempe ambaü taskojn; tiel estas kiam oni volas
fari neriproôindan laboron.

La N. - Estus tro facile gratuli vin, dirante ke
la interno de via kapo estas tiel saêa kiel la ekstero
estas bela, sed mi ne faros, kvankam tiaj dolôaioj
estus agrablaj diri kaj eble agrablaj aüdi: tia gra-
tulo ne estus inda je vi. Mi respekte salutas vin; §is
revido, fraülino Paülino.

P. - Adiaü, sinjoro.
La N. - Mi diris : " Gis revido. » (li foriras).

Kvara sceno. Kelnerino , Paülino.

Paülino. - (Al ,si rnern). Stranga estajo. « Ôis
revido " ! Mi tute ne konas lin. Pri mi li scias ke mi
estas flegistino en granda kirurgi- kliniko, ke mi no-
mi§as Paülino.... eu ü intencas serôi min tr:a tuta
Parizo, kaj trovi min per tiaj informoj ? Nu, mi ha-
vis bonan vesperman§on, sed nun venis la momento
pagi (3i ekbrulas cigaredon).

Kelnerino (alproksimi§as kaj prezentas al §i cin
drujon). Jerr objekto kiun vi tuj bezonos.

F. - Dankon, vi estas tre afabla.

Kvina sceno. Paülino , Albertino.

Dimanôon matene. Ili sidas en la §ardeno " Tui.
leries n (en Ia centro de Parizo).

Albertino. - La hieraüa vespero estis tre bela,
kaj §ajnas ke tiu tago estas ankoraü pli bela. Nu, ôu
ni renkontos denove malsatulon aü ebriulon ?

Paülino. - eu vi aludas la nekonaton kiun ni
helpis hieraü dum momento ?

,d. - Jes. Rakontu al mi la finon de tiu aventu"
ro. Cu vi nun scias kiu li estas, kion li faras ? ôu
ne estas stranga okazajo ?

P. - Certe estas stranga afero. Mi rakontu al vi
ôion detale: kiam la nekonato komencis malfermi
siajn okulojn, mi rimarkis ke li parolas tute klare,
do ke li estas neniel ebria. Tuj li parolis pri man§o ;
li legis al mi la man§okarton, kaj babilante ni ves-
permanêis.

A. - Cu li havis bonan apetiton ?
P. - Bonetan. Man§ante li demandis min mul-

tajn informojn pri mia vivo, iom pri estinteco, ankaù
iom pri estonteco. Antaü ol foriri li diris al mi " §is
revido ,, kaj kiam mi respondis " adiaü ", li rimar-
kigis ke li diris n §is revido ".A. - Se mi bone komprenis, tiu delikatuio kon"
sentis vespermanÊi kun vi, kaj ankaü konsentis lasi
vin nagi la du vesperman§ojn....

P. - Atendu; vi ne scias ôion. Kiam mi elektis
antaüman§on, kaj poste fi§on, viandon, postman§on,
li ne montris al mi la karton, tiel ke mi ne vidis Ia
prezojn, sed mi sufiôe konas la varojn por scii ke
asparagoj, kaviaro, ôasaîo, salmotruto, glaciaj fruk-
toj staras inter la plej multekostaj nutraioj, kaj ke
oni ne ver§as bordovinon kiel akvon. Plie kiam mi
pripensis kiel ni decidis vesperman§i kune, mi kon.-
vinki§is ke li mem invitis sin, kai mi iêis tute mal.
bonhumora kontraü Ii ; fine lia " §is revido " impre-
sis min kvazaü. minaco: kiel li povas rer."idi min ?
ôu li atendos min sur la trotuaro en la nokto ?

A. - Do mi vidas ke vi fine komprenis ke tiu
aôulo pol,us estis dan§era.

P. * Tial mia surprizo... La kelnerino estis akom-
paninta lin êis la pordo kaj reveninta al mi kiam li
malaperis en la nokton; tiam §i diris nesindetene :
« Li estas en pli bona stato ol antaù unu horo. Mor-
gaü matene li memoros nur Ia bonan vesperman-
êon ". L{i demandis: « Pri tiu vesperman§o, diru

kiom mi §uldas al vi ". " Neniom, 3i respondis, An-
kaü la krommonon la sinjoro ne forgesis. Li pagis ôe
la kaso antaü ol vi komencis manêi ".A. - Nu, li pagis kaj ne staris sur la trotuaro.
Sed kiel li intencas renkonti vin ? Povas esti nur la
esprimo de deziro: li atendis de vi la respondon :

" Se ni devas baldaü revidi unu la alian, ni ne bezo-
nas disi§i... ,

Sesa sceno. Paülino . Albertino.

(lundon je Ia oka matene, en la kirurgia kliniko de
D-ro Galou, nomata de la geflegistoj " Ripoj-ripare-
jo ». La fraülinoj su,rmetas siajn bl,ankaj,n kitelojn).

PaüIino. - eu vi bone dormis ?

Albertino. - Kiel Stono. Lundo estas peza labor-
tago, kvankam la direktoro dungis du pliajn perso-
noJn.

P. - Agnabla estas ôi tiu kliniko, kire ôio estas
antaüvidebla: neniu surprizo: la hieraüan direktoron
oni estas certa retrovi morgaü, la samajn kolegojn,
la samajn metodojn, ktp.

A. - eu vi ne Satas §an§oin ?
P. - Ne. Post ôiu §an§o ni trovas nin en nova

situacio, §enerale pli malbona ol la antaüa.
A. - eu io nova pri la sabata nekonato ?
P. - Nenio. Ver§ajne ni neniam plu aüdos pri li.

(telefono sonoras, P. prenas la aüdilon kaj aüskul-
tas) Paünjo. Jes, sinjoro, tuj. (al Albertino) Oni aten-
das vin ôe la operaciejo kaj min ôe la direktoro.

A. - Cu ni havos §an§ojn ?
P. - Espereble ne.

Sepa sceno. Paülino - gesinioroi Galou.

(Paülino staras ôe la pordo de la direktorejo. Si
frapas. Voôo el Ia direktorejo). Eniru ! (Si eniras;
sidas s-ro Galou kaj lia edzino).

P. - Bonan matenon. ôu vi vokis min ?

Galou. .- Bonan. Eksidu, mi petas, Paünjo, mia
edzino kaj mi konsideras vin kiel amikinon, vi scias
tion, ôu ne vere ?

P. - Certe, kaj mi sentas por vi la saman ami-
kecon.

G. - Nu, nia avanta§o estus konservi vin tiel
longe kiel eble en " Ripoj-riparejo " (P. ridetas), ôar
vi estas imitinda, modela flegistino kaj ni dubas, ôu
ni povos trovi egalan helpantinon...

P. .- ôu vi volas maldungi min ?
G. - Tute ne. Sed ni devas konsideri ankaü vian

intereson. Se vi restas ôi tie vi neniam iêos doktorino
pri medicino...

P. - Mi petas vin, sinjoro, ne daürigu : ôi tie mi
estas feliôa, mi sentas min utila; vi estas al mi kiel
grandaj gefratoj...

G. - Atendu. Jen la afero: unu el miaj amikoj
oovus clungi vin, kondiôe ke vi dejoros ôiuiunde en
la " Ripoj-riparejo » ; kompense vi povus daürigi
viaj,n studojn ôe la modicina fakultato. Demandu
mian edsinon: §i konas la tutan aferon. eu vi ne
aprobas, karulino ?

S-ino G. (altiras Paülino al si kaj kisas Sin). ear
mi amas vin, Paünjo, mi konsilas tion al vi.

P. - Mi timas ke mi bedaüros mian konsenton;
sen §ojo mi obeas vin.

G. - Knabinon oni devas konduki al la " Bube-
jo » morgaü maüsnre per ,nia amb'ula,nco, ôar la ge-
patroj restos ôi tie ankoraü plurajn semajnojn. Vi
veturos kun la knabino; ni konfidas Sin al vi. (êiuj
adiaüas. P. eliras).

(daùrisota\.
en Esperrranto originale verkita de P. BOULOGNE.



Stanislaw Srokowski naski§is en 1936
,en Hnilcz, iama vojevodio Tarnopol, nun Ukr
S.S.R.. Li studis en Alta Pedagogia Lernejo en
urbo Opole - Mlalsupra Silezio. Fari§inte magis-
tro pri pedagogio kaj pola filologio, dum 12

.iaroj li estis instruisto pri la pola lingvo en
Stata lVekanika Teknikumo, kunlaborante sam-
tempe kun kulturdomoj kiel kultura estro. Nun
de kelkaj iaroj li lo§as en Wrocaw, Pollando,
kie li laboras kiel redaktoro, estro de kultura
fako en la redakcio de grava, soci-politika, se-
majna revuo « Wiadomosci " (Novaîoj).

Stanislaw Srokowski debutis en la iaro
1958. La poeziaiojn li publikigis i.a. en " Zycie
Literackie " (Literatura VivoJ, " Poezia " (Poe-
zio), " [ygodnik Kulturalny " (Semaina Kultu-
ra Revuo). Li estas laüreato de multai litera-
turaj konkursoj, kaj mem estas recenzisto pri
literaturo, r'eatro kai filmo.

Li eldonis ses poezikolektoin : " Powiaza-
nia , (Kunligoj) Varsovio 1966 ; " Sciete
Ptaki " (Detranôitaj Birdol), Krakow 1967 ;

., Strefa Ciszy " (Zono de I'Silento), Varsovio
1968; " Bysy " (Trajtoj), " Ossolineum " eld.

enkondttko al la homo
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versopeizaôo

jen
el vortoj
kunmetita dezerto de l'vers'

kies manoj
tra§utos ôi sab,lojn bmlitajn

ki,es piedo
postlasos signojn sur la altaj'

kies orelo
krevadon de l'tero ekaùrdos

kies bu3o
soifa
tie sensuki§os

kies okul'
fermos ôi spacon sen fino

ôu estas solul'
kiu trairos
titr,n sablo,n
sen vojmontriloj

de la Pola Akademio de Sciencoj, Wrockaw.
Varsovio-Krakow 1968 ; .. Aktyy " (Aktoj),
Krakow 1971 ; " T y, « Çi ,,, Krakow 1971, k.a,

Kiel iurnalisto, li publikigis ,- kaj publiki-
gas plu - grandegan nombron de kulturproble-
maj artikoloj, intervjuoj, kritikaj disertaioj, ktp

Aktuale li apartenas al la juna pola genera-
cio de poetoj. Lia poezio, kvankam 0i estas tute
moderna, estas tamen klara kaj tutmonde legebla
pro sia §eneralpsika, homa problemo de streba-
do al la bono. Por tiu celo li ne evitas eô iuloke
la fadenon de amareco, sen kiu la homa vivo
ne estus vivo.

Li estas ankaü Prezidanto de la lnstruista.
Verkista Klubo ôe Ia Sindikato de la Polai lns-
truistoj en Wroclaw kaj la Vroclava Vojeüodio
Forte li favoras kai apogas esperanton kaj preci-
pe esperantan literaturon sur la pa§oi de redak-
tata de li revuo " wiadomosci ", kie preskaü ôiu-
semajne aperas poeziaioj, artikoloi, îurnalistai
notoj k.a. tradukitaj el esperanto en la polan
Iingvon fare de Iokaj esperantistoj, i.a. ankaü
ofte de subskribinto mem.

Stanislaw Srokowski tradukita de Jan Smykalski

§i ,ne estas
vakuo post vorto
nek estas §losilo aI vakuo
ne estas Slosilo al ,vo,rto
nek estas §losilo al homo
§i estas
doloro plenigita
dolo,ron oni ne povos malfer"mi
nek fermi oni povas doüoron
la ho,mo
rern lian vorton oni a:re povas
eniri sen frapeto
ne estas deklinacio de l'homo
estas §i
renverso konûraülume,n
kaj senpolvigo de l'vorto
ne kun unu viza§o
nek kun sep
pli da lumo
radioskopii la vort'on
la vorto havas ftizon
la vorto sputas sangon
la vo,rto ne vivas
do malpleno post la vorto
nenio el la steilo kiu s,ekiêis
formo., de .l'poto
estas en fingroj de l'potisto
kanto de I'birdo
estas en rolo de l'oreloj
la homo estis priponsita , .

rre {aü penso de l'boto
nek laüpense de l'fingro
klikfenmita de l'pordo

Mortigita ÿeizado

1

iam
tiu prejza§o
eldiris sin el la homa piedo
prikantis pasintajn arlraroin

2
püenumi§is en §i rokrompo
vana ôi terdeôifrrado
elskribita el vivo
ôi
aerkulturado
diveno pri ekflorantaj §ardenoj
3
kia sigelilo
premsignis tiom da doloro
kies okulo5' s,eki§is pro la rigardad'
kaj kies manoj tiel distingi§is

4
kaj jen
iutamasi§oj de liblanka rankor'
elportitaj sabloj
jen la ombro de I'homo
al ôarumoj fiksita
nur fermi okuloj,n

.5

ie
ôi tie
rompiêas
Ia mito de l'honro
Siri§as enhavo de tiu pejza§o ,.1
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POR VIA DISTRO
Pro la malgranda nombro de la partoprenintoj

de la konkurso 1972-1973, la redakcia komitato de
Kulturaj Kajeroj decidis ne proponi konkurson dum
's jaro 1973-1.974. Ni, do, prezentas al vi ôi-malsupre
luruzajn problemojn.

SOLVOJ DE LA ANTAÜAJ PROBLEMOJ

Unua problemo

La vortoj trovotaj por konstrui Ia vorto-ôenon
estis

Tria problemo

La malnova hinda proverbo ka§ita sub la help-
vortoj difinitaj estas : ,, L^ manojn rigardu de la
homo kiun vi volas ekkoni, ôar lia vizaSo estas orna-
mita mensogo.

La help-vortoj estis: Konservatorio - Kura§ulo

- testamento - Dimanôo - medikamento - Uni-
versala Ligo - gimnazio - hajlo - Samovaro.

NOVAJ PROBLEMOJ

Unua problemo

êifra skribo

La ôi-supraj misteraj signoj enhavas kelkajn vor-
tojn, kiuj koncernas la proksimiêantajn festotagojn.
Vi bonvolu deôifri tion. La solvo estas absolute ne
kaprompa kaj eô tre simpla.

Leporo - polipo - limako - mateno - teni-
so - nikelo - kerubo - rubuso - butono - topa-
zo - palaco - lameno - medolo - dogano * gaze-
lo - zeloto - logiko - gitaro - tabako - barelo

- rebuso - butero - telero.

Dua problemo

l,',lll') +41:l:l-llrl Il Ill
I i'1 I l\l I'l I l: I'1:l I I ll I: l\l
lll:ll-1l\l rl-1!l'l\l lit:l I

l:l'l\llll.l l\l,L'J l: l:-l ,l\l

Kruc-Vort-Enigmo

Dua problemo

Nombra enigmo

ôiu nombro signifas unu literon. La solvo kon-
sistas el 65 literoj. La Slosil-vortoj estas :

26 6 14 l0 27 22 34 15 : orientazia lando.
20 l7 31 32 47 59 49 19 29 39 : fervoja bilet-kontro-

listo.

36 21 55 : norda landaro.
l§ : jarparto.
laktaîo.
grandegulo.
7 18 55 : objekto de sinjo-

rinaj revoj.

820133532 44125
61 38 37 43 5t 52 53 54
1291753304619:

2824633358 939:
t6 2 3 953452749

55014421215:
1.1 60 44 64 40 38 17
236228 4485322
5759561629 265
1-6-5-rrEâlvona

eble prava.

kapkovrilo.
: oficista enspezo.
31 32 19 : vira nqmo
rs 

= iâpideeâ ,àsô"àio.
ôina proverbo; tre stranga, sed
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GRAùIIAÏIKO
?Eir
BONIi-luù oRo

Kiom ajn ni klopodas, vi supren, kaj mi mal-
supren, ni neniel povas; pri iliaj piedbatoj kaj
iliaj vivukrioj tiel sinkope ritmitaj, aüdigi nin
de tiuj frenezuloj !Skur§o.indulo

Sinjoro Direktoro, mi ricevis pri vi multajn
plendojn. Sajnas ke, ne nur vi travesperas kaj
tranoktas kune kun junulinetoj, sed rilate viajn
inajn of icistojn, vi uzas manierojn, kiuj estas
tute aliaj ol intelektaj"! Tial, ôi-jare, vi ricevos
nur punvergojn !

PLURALO

Difino (P.V.). 
- Pluralo montras, ke oni

parolas pri pluraj personoj aü aferoj, ,l signas
pluralon ôe substantivo, adjektivo kaj pronomo :

tiuj ôi revuoj estas la viaj.

BIMARKOJ

1) Pluralo estas ankaü uzata.

- ôe obiekto konsistanta en pluraj partoj :

oku lvitroj.

- ôe GE-vortoi : gelernantoj ; geonkloj.
2) Ar kaj Ad substantivoj staras en pluralo,

kiam ili montras :

- plurajn grupojn : arbaroj.; brutaroj.
-- plurajn agentoin :

la konkurencaj armadoj ; la turni§adoj de la der-
viSoj.

ESPRIMOJ

- ambaü ; grandnombra ; multe da.

- ni havas por fari pli ol unu rimarkon
{plurajn) .

Oportuna momento

Atentu, estos baldaû la 24-a horo. Ke ôio
okazu je la §usta momento. 'liamaniere, la naj-
baroj pensos, ke la ôi tieaj proprietuloj kaj iliaj
amikoj,.samtempe saltigante la korkon de multaj
ôampanbotelegoj, §oje komencas la novan jaron.

)

I
I

I

I
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Niai perantoj
Aüstrio : S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Beichstrasse 2, LINZ (66 aüstr. §il.).
Belgujo: S-ro Guyot N/ateo, 18, rue Chefneux. BARCHON, Lg. (120 fr.).
Britujo : S-ro John Rapley, 156, Wanstead Park Rd., ILFORD, Essex lcl 3 'fP, §iro 50 292 3008

(140 p.)

Danlando : S-ro Ulrik Rasmussen, Norregardsvej 66,2610, RODOVHE, Giro 6.83.46 (20 kr.).
Finnlando : S-ro Jussi Jàntti, Esperantotie 4, SF 02220 IRISLAHTI (13 mk.).
Germanuio Okc" : S-ro Joseph Bode, 35 - KASSEL-OBERZWEHREN, Hinter der Brücke 22, pôk.

Frankfurt (\A) 2347 59-601 (9,3 mk.).
Hispanujo : S-ino Jozefino [Vlonter Palomar, [Vluntaner 416, 1", la, BARCELONO (170 pes.).
Japanujo ; S-ro Tara NiSiumi, 6-31-19 Kita-Koiwa Edogawa-Ku, 133, TOKIO - pô Tokio 44163

[900 jenoj).
Jugoslavio : Slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, po§tfako 239 (48 d.).
Nederlando : S-ro tvl. de Waard, Anemoonstraat, CAPELLE AAN DEN IJSSEL. ZH pôk,

209721 (9 guld.)
Norveguio : S-ino lVlarit Delor, Solveïen 143-8, LJAN (18 kr.).
Peruo : S-ino Skotte, l\4alecon Paul-Harris, 336, Dto 200 BARRANCO (Lima).
Pollando r Pola Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO.
Rumanio : S-ro Adrian Boldan, al. Valea Rosie 4, ap. 69, 8.P.8/4 BUKUBESTI - 66'

Sovetunio: S-ro Alik ttlelnikov, ab ia§ 233 Bostov Don - 7.

Svedujo: ESPEBANTOFOBLAGET, Fack. 20042 N/AL[\4O 7, §iro 578 (13 kr.).
Svislando : S-ro Cl. Gacond, tvliéville, 133 ,. 2314 LA SAGNE (11 fr.).
'Iajlando: S-ro C.L. Unchitti, GPO Box 1231, BANGKOK (4 us. dol.).
Usono : S-ro D.W. Hoffman, 1444 Leslie Street, HILLSIDE (N.J.) (a dol.).
Allaj landoj: Ni serôas perantojn en aliaj landoj. Oni povas pagi la abonprezon per respond-

kuponoj {18 respk.),

KASTELO GRÉSILLON
tsAUGÉ,
Maine-et-Loire
FRANCU'O

E§PTRANIISTA KUI.TtlRDOl}l(}
De junio Èls septcmbro êlulandajn elperanti§toJD

kal eventuale iajn ain karavanojn frue anonclatajn

Akcepfos :
Por
Por
Por
Por
Por
Por
Por

ripozi trankvile en a[mosfero frateca ;

eklerni aù plulerni la internacian ltngvon
§in praktlki per intersan§o de ldeol ;

aüdi kultura;n prelesojn ;

sùudi specialajn problemojn ;

lnter amikoj Caje llbertempi ;

ekskursi tra centr-okcidenta I'rancu.to.

YENU AL LA ESPERANT$TA KULTURDOMO
Kompleta Programo kun kondiêoj havebla kontraü internacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTURDOMO, Grésillon. BAUGÉ (Maine-et-Loire) Francujo

Sablé-sur-Sarthe. - lmprimerie Coconnier Le Gérant : P. BABIN

tl
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§uppléareat ou r. 6 dc t973, dc aKUTTURAJ K,A.IERQJ»

LA VIE DE GRESILLON

ENTRE NOUNS.--

!ry
Le conseil d'administration réuni le 21 octobre a préparé le programme lg?4. ll a répon.

du favorablement à la demande de U.F.E. et J.E.F.O. d'organiser 
- 
à -Grésillon la Printeinpa

Kultura Semaino à ta fin du mois de mars. Mais étant d-onné que cette semaine cultrirelte
ne dur_era_ que_{u ?3 ?u 29 mars et que les vacances scolaires-ne se termineront que le
3 avril, il a décidé de mettre en (ruvre son projet de §iéminaire d'Etudes Supérieurbs qui
aura lieu du 23 mars au 2 avril. Ge séminaire qui comportera des cours et des- conférencês
sera conçu comme une information et une formation des professeurs d'Espéranto ptutôt que
comme une préparation au Kapableco et au Pedagogia Atesto.

Le -programme de lGté sera un peu modifié. lt comportera trois périodes de trois se.
maines. ll- n'y aura pag dg changement poü la première et la troisième périodes, consacrées
en priorité aux cours_ de divers degrés. La deuxièmê, gui jusqu'à l'an dérnier ne durait que
deux se-maines, en durera trois en 1974. Le cycle des conférènces qui y seront faites porte,
ra sur deux ou trois grands thèmes dont le titre exact sera bientOi détini. Les excuisions
seront dans la mesure du possible une illustration de ces thèmes. Des activités annexes
seront proposées. Enfin, la quatrième période, qui ne semblait intéresser gu'un nombre
rest-reint- de p_e-rsonnes est supprimée et remplacée par un stage de travail poür les respon.
sables de la Maison.

_ 4ptÈs- I'audition du bilan provisoire de I'année 1973 il a semblé indispensable au
Conseil d'administration de procéder à un réaiustement des prix de pension, rendu néces.
saire par l'augmentation des salaires et surtout des denrées alimentairel et des combustibles.

Le Conseil d'administration a tenu à remercier le bureau de I'Association Cutturelle,
et à travers lui, tous les membres et donateurs qui ont pu, par un versement dl 8.00O,OO F.,
permettre le règlement des premières factures relatives à I'aménagement de la salle de
conférences. Celle-ci a reçu, depuis l'été, ses ouvertures neuves, maintenant vitrées et
pe!n!es, et_ à la date- de la parution de ce numéro de Ia revue I'installation électrique aura
été faite. ll restera l'aménagement intérieur. Nous savons que I'Association Gulturetle fera
tout son possible pour mener iusqu'au bout I'aide qu'elle a décidé de nous apporter avec
votre soutien à tous.

, ll faut que le Ghâteau de Grésillon assume pleinement son rôle de centre cutturel, non
seulement national, mais international. ll faut lui en donner les moyens 

p. BABIN.
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NOS JOIES
Nous sommes heure.trx de présonter tous nos

væux à la petite Karin, p,etite fille de nos amis
Waard, et nos félicitations aux parents et aux grands-
parents.

NOS PEINES
Nous avons la grande douleur d'apprendre à tous

les arnis de Grésillon le décès de Thérèse Levrard que
tout le monde appelait Levrette. Son dynamisme avait
enchanté de noirbreux moments de la vie de ûrésiilon.

Asso*iÀïr"* m.LE DEs AMrs
DE GRÉSI!-ION

(C;C.P. Nantes 25121V - Àdhésion sirnple : 5 frs)
LISTE DES ADHEE.ENTS ET DONATEURS

Mak"Edery Elie (lt{ice)
Julien Marcel (Aix,en-Pro,r.nonce)
Micard M. Thérèse (Epineux-le-Se,guin)
Micard Jean (Caen)
Galher Br"uno (Glinde)
Lavallée (Le Havre Bléville)
Boissou Pierre (Paris) ....
Frangeul (Angers)
Nord'Franca Federacio (Arras)
Gerlier Edmond (Nimes)
Benazet (PerPignan)
Bracque'rnont Guy (Clermont-Ferrand)
Dieusaert Gaslon (Courbevoie)

Villanova Julia (Marseille) ..
Rousetet Gabriel (St-Germain-en-Laye)
Métlvier Pierre (St-Martin)
Musset Gérard (Angers)
Cousin J..Pierre
Etienne Pierre (Malzeville)
Batailler Ga;briel (Eguilles)

Froglra,ttlrne
Pâques

du 23 mars au 2 avril
SEMINAIRE D'ETUDES SUPEBIEURES

Pédagogie des Iangues vivantes
Pendant cette Période :

23 mSrs au 29 mars

13' SEMAINE CULTURETLE
orqanisée par J.E.F.O., sous les auspices de U.F.E'
caüseries, âCbaæ, soirées culturelles et récréatives

Été
PREMIERE PERIODE

{u" au 2l iuillet
SEMATNES CULTURELLES ESPERANTISTES

Trois cours de niveaux différents ' Activit6s divercee

ffiaison Gulturelle Espérantiste

Bourdelon
Schertzer Edouard
Beau Jean
Cortes antes
Ttrrbiltron Juanita (Tor-lrs
Dumarqu,ez Achille (Arras)
Regard Henri (Orléans) .

Dar.da-rin (Tho,uars)
Billemaz,Cavalier (Lyon)
Lauronti Huguette (Montpellier) .

Marin Jean-Jacques (Bagnolet)
Robert Michel (Marseille)
Bonnafous Elise (Carpentras) .......
Fort Pier.re (Fontaine-les-Grés) .......
Claitte Jeanne (Villefranche-sur-Saône)
Jouis Edgard (Bois-Gmillaume)
Julien Marce;l (Aix-en-Provence) .....
À.m,ouroux Jean (Perpignan) .

Viilegier (Aix-les-Bains)
Vierne Yvette (Mo,ntpellier) . . .

Maurice Jeanne (Troyes)
Vazon Jeanne (Thouars)
Yazon Blanch.e (Thouars)
Jouvin Pierre (Le Grand Quevilly) ...
Legret Alphonse (Vire) .

Le Mercier (Brest)
Mourgues Augustes (Montpellier) ...
Louvs Jacqueline (Besançon)
Kohler Elisabeth (Besançon)
Colin Roberr (Vitel)
Fournier Jean (Bergerac)

TOTÀI" : 1554J1

a974
DEUXIEME PERIODE

22 iuillet au 1'l août

§EMAINES INTERNATIONALES

Gonférences-débats axées sur ta questlon suivante :
. L'homme qui a inventé I'outil, puis la machine,

oour surviüre, peut-ll en rester le maltre ? '' Excutslons ' AstivitrÉs diverses

TROISIEME PERIODE

12 août au 2 sePtembre

SEMAINES D'ETUDE
Trois eourc de niveaux différents ' Activités divettes

Bénaim Henri (Agen)
ôrâviôi (ô;1"i."';i C"i"àj ...
Friecllander Pierre (S'r.rresnes)

10,00
5,00

10,00
10,00
10,00
10,00
10,00
10,00
10,00
15,00

5,00
50,00

5,00
10,00
35,00

60,00
10,00

25,00
100,00

5,00
5,00
8,71

100,00
15,00
10,00
5,00

25,00
15,00
55,00
10,00
55,00
r0,00
s0,00
15,00
10,00
25,00
10,00
10,00

5,00
10,00
20,00
30,00
10.00

5,00
10,00
10,00
5,00

20,00

10,00
5,00
5,00

15,00
6,00

10,00
5,00

105,00
305 00
15,m
20,00

Demandez le Programme détaillé
Retenêz vos chambres sans tarder

Maison Culturelle Espérantiste
Ghâteau de Grésillon . nsfso BAUGÉ



CON§III I}'ADMINI§TRATION DU 1I OflOBRI IIII
La séance est ouverte à 10 heures sous la prési-

dence de M. Babin. Sont présents : M,mes ,et-MM.
Babin, B_odereau, Benistani, Boyet, Cheverry, Ciret,
pailon, Guillot, Jaoquesson F., Jàcquesson pi Jetenc,
Mathé, Métivier, Micard. Se sônt fait excuser : Mmes
et MM. Chevallier, Guillaume, Philippeau, Mlles Va-
zoî.
STAGES DE I'ETE 1973 :

Première période .' adminstratio,n : M. et Mme
Babin. Une forte participation pendant les deux der-
nières semaines (120 personnes) due à la présence des
stagiaires de I'I.C.E.M. (pédagogie Fneinei) ; les trois
cours habituels dirigés par Dominique Babin, M. Le
Magadure, M. Babin ont été bien -smivis, mais les
I.C.E.M. ayant leurs activités propres t'après-midi, il
serait peut-être souhaitable à l'avenir de rÇnverser
llordre des priorités.

Deu.rième période : administration : M. et Mme
Guillot. Quinzaine internationale. Selon ies responsa-
bles un stage assez morne car il semble y avôir un
_décalage entre ce quç la M.C.E. veut faire et oe q,ue
les stagiaires recherchert. 16 personrnes nfétaient pas
espérantistes ; le débat srengage sur l'opportunité
de cours et les activités possibles durant èette pé-
riode.

Troisième période : administration : Mme Bode-
reau, Mme Ciret. Pas 'de problème majeur sauf
pour la troisième semaine otr s'est fait seniir un net
manque de personnel de rnénage. Les trois cours ont
9u ]ieu comme p,ré-r,'u sous la conduite de Evelyne
Le Magadure pour le premier degré Ludoviko Vailes
pour le deuxième et M. Ribot pour le troisième. Prâ
sence de l'O.R.T.F. pour l'enregistreirnent d'une émis-
sion sur Franoe culture sur la Maison Culturelle et ses
activités. Cette émission qui a eu lieu le 7-10-73 a été
honnêtement faite, mais le titre de la prod.uction est
regrettable (« le monde de l'insolite »).

Quatrième période .' administration : Mme Ciret.
Cours assurés par M. Benistant. Peu de monde : de
3 à 12 persomes.

Passages .' deux g.ttotipes en fin de saiso,n : 62
Ecossais pour coucher et petit déjeuner dans le ca-
4ry du jumelage avec l'Ollrnpique Beaugeois; entre
70 et 90 personnes pour un dîner de " La Taverne
aux Poètss ».

BITAN FINANGIER :

Recettes :
Ires recettes séjour de 1973 (110000 F) sont in-

férieures à celles de 1972 (supérieures à 130 000 F) et
supérieures à ,celles de 1971. Cela s'explique en partie
par Ia proximité du Congrès international cette ànnée.
Les recettes ticl«ets ont été sensiblement équivatrents
à celles de 1972.

Dépenses :
Sont équivalenùes à celles de 1972; 1l faut noter

qu,e sont en nette augmentation l,es dépenses de
chauffage et .d'alimentation ainsi que les oharges
socia.les; il a été créé cette année une taxe de 10,10-yo
ut 1-7-73 pourr les accidents du ûravail ; cette nouvel-
le charge de la Mutnalité Sociale Agricole fait double
emploi avec l'autre assurance; M, Babin attend l'ex-
plication de 'oette charge supplémentairc.

Dépenses salaires : 10 000 francs. Charges socia-
1es : 6000 francs.

Disponibilités au 17 octobre 1973 :
C.C.P. : 12 705 francs.

B.N.P. : 13 000 ,f,rancs envi,ro,n.

Ca. E. : 25 000 francs soit 51 305 f,rancs environ;
après paiement des factures restantes il devrait y
avoir à disposition emvir.on 20 000 francs ; les inves-
tissementrs ne pourront do,nc pas dépasse,r cette som-
me cette année (contre 40000 francs en 1972).

Prix des séiours 1974 :
,séjours .de

de3
Cha,m,bre 1 pers. :
Ch.2à5per.s.:
Ch. comrrrune :

Campeur : ,

Enfant3à6ans:
Enfantlà3ans:

séjours de moins
de 3 jours

Enf. moins .de 3 ans : gratuit
Le. repas sera compté à 12 F. vin et café non

compfls.
Le prix des abonnements à Kulturaj Kajeroj est

majoré de 5 F. à partir ùt 1-l-1974.

STAGES DE tA SAISON ,973.1974 :

Noël 197i .' stage cle 20 à 25 personne,s du 27-12
au 2-1.

Ptiques 1974 : stage d,u 23 rnars au 2 avril. La Mai-
son Culturelle sera ouverte au stage U.F.E. du 23 au
29 mars. U.F.E. assurera l'anim,ation culturelte; M.
et Mme Babin, l'administration.

Eté 1974 :

'première période : 1 au 22 juillet : administra-
tio,n : M. et Mrne Babin.

'deuxième période : 22 jullletau 12 aoû:t : admi-
nistration : M. et Mme Guillot.

troisième période : 12 août au 2 septernbre :
administration : M. et Mrne Dairon.

TBAVAUX DIVEBS :

Six chaarbres ont été refaiùes ; est eu cours l'amé-
nagement de la salle de conférence.

La réfection de l'installation électrique a été
cornmencée le 10 octobne (coût : 2617 F); sont pro-
jetés : le déplacement du compteur E.D.F. (200 F.),
l'alimentation du deuxième étage (bloc sécurité, mi-
nuterie : 4434 F.), ,l'aménagement de la lingerie,
l'évacuation des eaux us&s vers tra f,osse septique;
ia tapisserie de la cage d'escalier.

ASSOCIAIION GUTTURETLE DES AMIS DE GRESITLON :

Les ,recettes à ce jourr s'élàvent à 10 215,84 F.
Les dépenses engagées s'élève,nt à 8 000,00 F.,

somme qu,e l'Association fait à oe jour à la
Maison Culturelle.

L'As,sociation lance 'Lrn appel à cotisations.
Le C.A. rem,ercie l'Associatio;n Culturelle ainsi

que ,les souscripteurs dorrt los noms cvntinuent à pa-
raître dans K. K.

OUESTIONS DIVEBSES :

Le contrat de Mme Corvaisier amive à expiration
le 3 septembre 1973. Le contrat à venir sera proposé
sur une base de 1500 h. année, au taux du S.M.I.C.
actuel (5,30 F) avec réajustement en cours d'année,
ce,qui représente une augmentation'de plus de 100 F.
pa,r mors.

L'ordre d,u jour étant Épuisé, la ,séance est lsyée
à 17 h. 50.

Le secrétaire de séance,
F. Mathé.

pius
jours
33 F.
29 F.
24 F.
23 F.
15 F.
7F.

40 F.
35 F.
29 F.
23 F.
t7 F.
8F.
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VOUS POUVEZ GOMMANDER

Vos livres d'étude

Vos dictionnaires

Vos livres de littérature, poésie,
théâtre, histoire, géographie,
sciences, à notre Service Libralrie

à M. CIRET
route de la Boulerie

VTEIL.BAUGÉ . 49150 BAUGÉ

Etablir les chèques de paiemqnt à :

MAISON CULTURELLE ESPERANTISTE
C,C.P. Nantes 1485-39

Prix franeo audessus de 10 Fr.

Demandez notre catalogue

NOS COURS

PAR CORRESPONDANCE

Courg l" degré. - 16 livrets
illustrés qui permettent d'acquérir
les bases essentielles de la langue.
Cours et corrections : 50,00 F.

Cour:s 2' degré. - 14 leçons
présentées sous forme de feuillets.
Permet d'acquérir une connaissan-
ce pratique de lo langue. Cours ei
corrections : 50,00 F.

Cours 3" degré. - Excellent
enfraînement à un cours supérieur :

versions, thèmes, étude de textes.
Cours ef corrections : 30,00 F.

Nous pouvons fournir les livres de
cours à ceux qui ne les possèdenl
pas déià.

NOUS TENONS EGALEMENT
A VOTRE DISPOSITION :

Cartes postales de Grésillon :

noires : 0,50 F.
couleur : 0,60

Cuillères de coltection : 9,00 et 12,00 F

Pendentifs : 7,00 F.

Disques de stationnement : 3,00 F.

Etoiles pour vitres de voitures : 1,00 F.

et

Les Héros Existentialistes

[texte français-esperanto)

de Colette Llech-Walter : 3,00 F.

(plus frais d'envoi pour commande au-
dessous de 10,00 F.).

POUR VOS COUR§
DE PERFECTIONNE'UIENT

Le livre qu'il vous faut :

POR LA PRAKTIKANTOJ

de P. Babin

Prix : 8,50 F.

i


